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Please join us at the Official Opening of the 
Exhibit celebratingthe Heritage of Slovak

Canadians in St.Catharines.

Feb. 9, 2013 – 1:00 pm  Opening 
Ceremonies 1:30 pm

Refreshments
Exhibit produced in partnership with the St.Catharines Slovak Community

St.Catharines Museum & Welland Canals
Centre    1932 Welland Canals Parkway @

Lock 3     www.stcatharines.ca

Keď sa ako-tak roztrhli
červené mračná a začalo
sa vycestovávať na
Slovensko, bolo to pre
väčšinu emigrantov
splnenie dlhotrvajúceho
sna. Veď sa išlo domov.
Očakávali nás najbližší,
ale aj priatelia, konečne
prichádzal ktosi spoza
mora, z vysnívanej
krajiny. Či to bolo vtedy
alebo dnes, je to podobná
situácia, hoci v minulosti
búchali srdcia prudšie a
hlasnejšie, lebo o podob-
ných návštevách rozprá-
vali iba starí dedovia.
Návštevy “rodného kraja“
sa opakovali, až prestali
byť také vzácne, míňali sa
témy na diskutovanie s
priateľmi a napokon sme
sa tešili naspäť “domov”
– do Kanady.

Podobné slová boli už raz
na tomto mieste uverej-
nené. Zmenilo sa iba to,
že už aj pre posledných

prisťahovalcov sú príbe-
hy o vtedajšom nadšení
emigrantov iba
romantickými príhodami
starých rodičov.
Aj oni sa však časom nal-
adia na našu vlnu a z
domu - zo Slovenska sa
vrátia domov – do
Kanady.
Tak ako my aj oni budú
rozprávať, že po čase zasa
pôjdu na návštevu domov
a rovnako sa budú tešiť na
sentimentálne jedlo,
najlepšie na svete, akého
inde niet iba doma.
Po návrate budú (tak ako
aj my) rozprávať, že stále
vyvárajú naše národné
dobroty a pritom si
neuvedomia, že v mno-
hom sú to iba
napodobeniny. 
Príde aj rovnaká dilema
a otázka: „Kde je to ísť
domov?“
Je to miesto, kde sme sa
narodili a strávili časť
rokov? Či tam, kde boli,
alebo sú naši rodičia a

príbuzní?
Alebo je domov tam, kde
sme sa akosi usalašili,
zapadli do prostredia, kde
máme nových priateľov,
ktorí nám v mnohom
nahrádzajú rodinu?
Nakoniec prídu na to, že
domov je možno tam, kde
máme kuchynský stôl, za
ktorý si máme s kým
sadnúť. Je to miesto, kde
máme niekoho, komu na
nás záleží. A je to aj
miesto, kde občas
vypadne slza za
minulosťou, za
domovom, za kýmsi
ďaleko, tam doma.

Domov je aj miesto, ktoré
vidíme z okna lietadla a
po pristátí si vydýchneme
podobne ako po príchode
z práce, kedy po zatvorení
dvier a povieme:
“Konečne doma”.

Julo Behul(Jacka) Belloni gave the second reading at the Homelands Mass, following
the first reading in Cree. First Nations  decorations and the many flags of
nations honoring Canada's first Mohawk  saint were prominent.

Americký prezident Barack Obama (vpravo) odovzdáva slovenskému
rodákovi Jánovi Vilčekovi najvyššie americké ocenenie za vedu a tech-
nológiu - Národnú medailu za technológiu a inováciu (National Medal of
Technology and Innovation) počas slávnosti v Bielom dome vo Washingtone
1. februára 2013. FOTO TASR / AP  

President Barack Obama congratulates Dr. Jan Vilcek, New York
University Langone Medical Center, after he awarded him the National
Medal of Technology and Innovation, Friday, Feb. 1, 2013, in the East Room
of the White House in Washington. The awards are the highest honors
bestowed by the United States Government upon scientists, engineers, and
inventors. (AP Photo/Charles Dharapak)

Z domu domov
Photo: Palo Stacho
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KTO�A�KDE
Sts.�Cyril�and�Methodius�Parish
5255�Thornwood�Dr.,�Mississauga, ON   
L4Z 3J3        905-712-1200   Fax: 905-712-0974
e-mail: office@slovakparish.ca 
web site: www.slovakparish.ca 

Slovenský�evanjelický�kostol
augsburgského� vyznania� sv.� Pavla (Slovak Evangelical
Lutheran  Church of St. Paul) l424 Davenport Rd., Toronto,
Ont. M6H 2H8     Ont. Tel.: (4l6) 658-9793

Gréckokatolícka� katedrála� Narodenia� Presv.
Bohorodičky
257 Shaw St., Toronto,�Ont. M6J 2W7
Tel.: /416/ 531-4836
web site: www.chramsk.slovak-net.com
Father Andrew Kormanik

Assumption�Slovak�Catholic�Byzantine�Church
1406 Barton St. East, Hamilton,�On., L8H 2W5
Tel. 905 544-9166, www.church.assumptionslovakhall.ca

Rímsko-katolícky� kostol� sv.Cyrila� a� Metoda,� 1532
Alexeis Rd.Windsor,�Ontario. N8Y 4P2,
tel: (519) 945-7063, Fax: (519) 945-0866

Slovenské�evanjelické�služby�Božie�v�kostole�Sv.�Lukáša,
3200 Bayview Avenue, Toronto,��M2M 3R7.     
Rev. Dusan Toth, D.D.      Tel.:416-2218900,  
e-mail cosloffice@sympatico.ca 

St.�Michael´s�Slovak�Byzantine�Catholic�Church�
2120 Byng Rd. (Walker/Tecumseh) Windsor’�Ontario’ 
N8W 3E2

Phone/Fax: (519) 258-4829  

Rímsko-katolícky�kostol�sv.�Cyrila��a�Metoda
204 Park St. North Hamilton,�Ont.
(905) 529-6674    www.slovakchurch.com

Cathedral�Mission�of�the�Transfiguration
15 Church Lane  Thornhill,��ON L3T 2G4 - 905-477-4867
Divine Liturgy   8:45 am Sunday

Rímsko-katolícky�kostol��sv.�Cyrila�a�Metoda����
7187 2nd Ave. Montreal,QC H2A 3G8         
(514) 721-1551     

Catholic�Church�Protection�of�the�Mother�of�God�� �464
Ritson Rd.S.  Oshawa,�Ont. L1H 5J9
Tel: 905-245-0629   Fr. Stephen Williams  Adm.
email: holy.protection.byz@gmail.com 

Slovenské�veľvyslanectvo�Slovak�Embassy
50 Rideau Terrace, Ottawa,�Ont. K1M 2A1
Tel.: (613) 749 4442      www.ottawa.mfa.sk

Honorary�Consultate� of� the� Slovak�Republik�Montreal
22, Place de la Madeleine
Dollard des Ormeaux   Quebec,  H9B 1W3
T: 514 585 2496  F: 514 421 1583
E: Slovex@slovex.com
Honorary Consul Mr. Dezider Michaletz

Honorary�Consulate�of�the��Slovak�Republic�
2nd Floor - 247 Abbot Street
Vancouver, B.C.     V6B 2K7 
Tel.(604) 682-0991  Fax: (604)- 904-0301

Honorary Consul   Mr. Stanislav Lisiak 

Honorary�Consulate�of�the�Slovak�Republic�
649 Brooker Ridge
Newmarket,�Ontario
L3X 1V7  Canada
Tel.: 647 290 - 9304
Fax: (905) 898 - 0166
Honorary Consul  Mr. Michael Martincek
E-mail :slovakconsulateto@gmail.com

Centrum� kultúry� a� dedičstva kanadských slovákov 12
Birch Ave. Toronto, Ont.
(416) 939 3111      http://www.slovak.com

Slovenská�Kanadská�Národná�Rada
Slovak�Canadian�National�Council
135 West Beaver Creek
P.O. Box 1008, Richmond Hill, ON, 
Canada  L4B 4R9   tel. (905)771 – 9748   
scnc@rogers.com

Slovak�Canadian�Heritage�Museum
Múzeum�Slovenského�Kanadského�
kulturného�dedičstva
30 Harding Blvd. W. suite 516
Richmond Hill, ON  L4C 9M3
(905)508-4871   e-mail:info@schm.ca

Torontské�slovenské�divadlo
www.torontskeslovenkskedivadlo.com
divadlo@torontskeslovenkskedivadlo.com

Vychodna�Slovak�Dancers��Toronto
Mario Hrapko 416 845 5836
Dusan Dorich 416 806 4420

Slovak�Domovina�Dancers,�Windsor, Ont. 
Irene Timko Director, 519-969-2899 
e-mail:  timko.irene@gmail.com

Visit our website at
Navštívte našu internetovú stránku na
www.kanadskyslovak.ca

Published every Saturday
(47 times a year)

Vychádza každú sobotu
(47-krát do roka)

The newspaper is published with the
financial support through grants from
the Office for Slovaks Living Abroad

(www.uszz,sk ) in the Slovak
Republic and from the Canada

Periodical Fund – Aid to Publishers
from the Department of Canadian

Heritage.

Tieto noviny vychádzajú s finančnou
podporou Úradu pre Slovákov

žijúcich v zahraničí  (www.uszz,sk )
na Slovensku a z Kanadského fondu
pre periodiká - podpora vydavateľom
z ministerstva Kanadského dedičstva.

Subscription�rates�in Canada $65,
United States $90 and other countries
$120. Please mail your cheque to the

editorial office.
Predplatné�pre Kanadu $65, do

Spojených štátov $90 a do ostatných
krajín $120.  Šeky na predplatné

posielajte na adresu redakcie.

Editorial�Office�-�Adresa�redakcie
259 Traders Blvd. East, Unit 6

Mississauga, ON, L4Z 2E5
Telephone – Telefón

905-507-8004

Julius�Behul
Editor-in-Chief

Šéfredaktor
editor@kanadskyslovak.ca

Daniel�Sulan
Chairperson, Business Committee
predseda Hospodárskeho výboru 

dsulan@ksliga.ca

Stanislav�J.�Kirschbaum
Chairperson, Editorial Committee

predseda Redakčného výboru
stankosk@glendon.yorku.ca

The Editorial Staff reserves the right to
edit, shorten, correct, or not publish

contributions of stories or photographs.
Unsigned articles will NOT be pub-

lished. Articles and photographs sent by
regular mail will not be returned. 

Redakcia si vyhradzuje právo prispevky
skrátiť, redakčne upraviť, alebo aj

neuverejniť. Nepodpísané prispevky
neuverejňujeme. Rukopisy a fotografie

poslané poštou  nevraciame.

Canadian�Slovak�League
Kanadská�slovenská�liga
Head Office  - Hlavný úrad

259 Traders Blvd. East , Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2E5

Mary�Ann�Doucette
President/predsedníčka
madoucette@ksliga.ca 

SPOLOČENSKÝ�INFORMÁTOR�-�SOCIAL�PAGE

Malý�oznamovateľ�
ZDARMA�-�FREE��Classified

V kolónke malého oznamovateľa môžete uvádzať svoje krátke oznamy
(kúpa, predaj, informácie) po dobu vydania dvoch čísiel Kanadského

Slováka  ZDARMA.
Placing�a�short�ad�(�sales,�information�etc.)�in�this�section
for�a��period�of�two�issues�of��Canadian�Slovak��will�be

FREE.

KALEN-
DÁRIUM

NEPREHLIADNITE !
Uzávierka  Kanadského
Slováka  je vo štvrtok   

o 6. hodine večer. 
Oznamy, ktoré obdržíme po

tomto  časovom  termíne
môžu byť uverejnené   až v

nasledujúcom vydaní.
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Oznam o 32. Konvencii  

 

Kanadskej slovenskej ligy  
 

26. a 27. apríla 2013 v Ottawe 
 

 Zborov a 1. Okresnému zboru 
32.  v piatok 26. apríla 2013 od 

9:00 do 17:00 hod. a v sobotu 27. apríla 2013 od 9:00 do 13:00 hod. v Delta Ottawa City 
Centre, 101 Lyon Street, Ottawa, Ontario. 
 

Správna rada sa zíde , a po schôdzi kontrolný výbor 
 

 
Delegáti: Konvencia rady a (b) delegátov ktorí 
zastupujú miestné zbory a okresné zbory, ktorí boli zvolený na schôdzi zborov alebo 

  
delegátov budú zaslané tajomníkom zborov a okresnému zboru v januári 2013. 
 
Návrhy zborov pre Konvenciu: 

 aktivít a riadenia organizácie. 
 e-mail mfuska@ksliga.ca 

Canadian Slovak League, Attention: Marta Fuska, Secretary, 259 
Traders Blvd. East, Unit 6, Mississauga ON, L4Z 2E5. Termín pre zaslatie návrhov je 
25. marec 2013. 
 
 

Mary Ann Doucette 
 

 Marta Fuska 
tajomní ka 

 
 

Lovely, kind, Slovak lady, 67 years old, widowed, 
seeks  gentleman 67-75 years old for companionship. 

May call at 905-389-0698. 

Predám poštové známky vydané za Slovenského štátu
v rokoch 1939 až 1945. Značka” BRATISLAVA”
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There will be an annual meeting of Branch�63�(Ottawa) of the Canadian Slovak League on Sunday, February�3rd,�2013 at 2:00 p.m. at 22 Bren-Maur Road,
Ottawa, Ontario. All members are asked to attend. Dues will be collected, the program for the coming year will be discussed and officers for 2013 will be elected.
The meeting will be followed by a reception and social hour.
M. Mark Stolarik, President, Jozef Mader, Secretary

Výročná�členská�schôdza�34�sboru�KSL�-��Kitchener.
Vedenie 34�sboru�KSL�-�Kitchener pozýva všetkých členov na výročnú členskú schôdzu, ktorá sa bude konať na 554 Hemingway pl.Waterloo,On. dňa 8.februára
2013�o 7.00 hod.večer. Okrem iného sa bude prejednávať príprava - účasťna na konvencii KSL v apríli t.r. Očakávame vašu účasť.
Vedenie 34 sboru Kitchener

Výročná�schôdza�7.�zboru�-�klubu�KSL�Toronto��Nedeľa���10.�február�2013 12:45 pm      259 Traders Blvd.  Mississauga Unit 6   

Prvá z troch kandidatúr Vysokých Tatier
na zimné olympijské hry skončila
predčasne a nepodaná v bratislavskom
Múzeu telesnej kultúry. Ako vzácna
relikvia doby, keď najmenšie veľhory
sveta márne čakali na požehnanie
mocných.

V Panoráme (v prvom čísle Slovenskej
olympijskej revue) vyšlo v trojautorstve
Ján Mráz, Marián Šimo, Anton Zerer v
roku 1999 vyčerpávajúce svedectvo o jej
osude s titulkom Odopretá olympijská
šanca. Ako vyzeralo zákulisie tohto
prvého nádejného pokusu, v ktorom sa
Tatry uchádzali o olympijskú priazeň?
Adresátovi lordovi Michaelovi Killaninovi,
vtedajšiemu šéfovi Medzinárodného
olympijského výboru originál vzácneho
listu nikdy nedorazil. Hoci on sám to v
roku 1977 očakával. Ako sympatizant bol
Tatrám naklonený (dokonca aj s rodinnou
podporou svojej manželky, ktorej sa u nás
veľmi páčilo). Originál skončil v aktovke
podpredsedu Československého
olympijského výboru Vladimíra
Černušáka. V poslednej chvíli mu z Prahy
telefonoval vedúci sekretariátu ÚV
ČSZTV, aby kandidátsku prihlášku vôbec
nepodával. A tak sa 14. zimné olympijské
hry konali v Sarajeve, a nie vo Vysokých
Tatrách, aj keď v olympijských kruhoch
mali nesporne väčšie sympatie naše
veľhory než nevyspytateľná krajina pod
Jahorinou a Igmanom, ktorou sa v tom
čase preháňali iba vlci.
Hodler sa nadchýnal: Areál snov

História odopretej kandidatúry, ktorá bola
zrejme reálnejšia než dve neskôr podané
oficiálne prihlášky na ZOH 2002 a 2006,
bola svedectvom o schopnosti a nadšenia
našich ľudí pod Tatrami, ale aj nenormál-
nosti obdobia tzv. normalizácie, ktorá
zavládla v Československu po okupácii
vojskami Varšavskej zmluvy v auguste
1968. Impulzom bol až nečakane spon-
tánny a priaznivý ohlas lyžiarskych
majstrovstiev sveta 1970 v klasických dis-
ciplínach. Nový areál v pôvabnej scenérii
Štrbského Plesa, koncentrovanosť špor-
tovísk, obrovský divácky záujem a
organizačný úspech podujatia zanechali
u zahraničných návštevníkov silný dojem.
Ba Marc Hodler, člen MOV a predseda
Medzinárodnej lyžiarskej federácie sa
nadchol a pomenoval ho – Areál snov.
Medzinárodné podujatie takého rozsahu
Slovensko nikdy v histórii nezažilo a sotva
aj zažije. Na slávnostnom otvorení 14.
februára utvorilo 80 000 ľudí nádhernú
kulisu. Z Tatier putoval do sveta prvý
farebný televízny obraz z
Československa (prenosový voz s tech-
nikou zaplatil Slovnaft). Ján Mráz, čoby
šéf slovenského a federálneho lyžiarske-
ho zväzu bol vtedy generálnym
tajomníkom organizačného výboru
(mimochodom, vlani v júni sa dožil
krásnej deväťdesiatky).
Náš druhý nositeľ vysokého vyznamena-
nia Olympijského radu v striebre, ktorý
mu udelili počas OH 1996 v Atlante, rád
rozprával historku, ako na predposledný
deň šampionátu nechali vytlačiť 140 000
vstupeniek. A keďže sa rozpredali,
potajomky a urgentne nechali vyrobiť aj
ďalšie, čím počet divákov výrazne pre-
výšil oficiálne udávané zaokrúhlené údaje
(60 000, 80 000, ba tie smelšie až 100
000) a blížil sa k číslu 200 000. Taký záu-
jem nezažili ani v nórskej Mekke sever-
ského lyžovania – na Holmenkollene!
Pravda, tesne pred začiatkom MS
panovala neprajná atmosféra. Hrozilo, že
šampionát – dva roky po rozmetanej
Pražskej jari – sa vôbec neuskutoční.
Podľa svedectva vtedajšieho predsedu
slovenskej vlády Petra Colotku, ktoré
vydal po troch desaťročiach od šampi-

onátu, si "niektorí kolegovia z politického
vedenia Československa žiadali jeho
odvolanie a vznikla dusná diskusia“.
"Báli sa reakcií ľudí na vstup vojsk a
možných medzinárodných
nedorozumení,“ objasnil premiér.
"Ubezpečovali sme ich že u nás na
Slovensku sa nič podobné nestane. Celý
čas tŕpli, ale zbytočne. Všetko prebehlo
férovo, až na piskot po víťazstve sovi-
etskeho skokana na lyžiach Napalkova.
Hneď som šiel za ním, aby som mu
vysvetlil, že nebol mierený naňho.“ Okolo
jednej udalosti však nastal čudesný zhon.
Z Bieleho domu prišiel nečakane poz-
dravný list od amerického prezidenta
Richarda Nixona. Organizátori ho chceli
publikovať, ale vedenie našej komuni-
stickej strany to zakázalo. Mráz spomína,
že ponúkli, aby ÚV KSČ zabezpečilo poz-
dravné posolstvo zo Sovietskeho zväzu a
ponúknu ich médiám spoločne. Návrh
neprešiel, a tak neškodná, ale zmysluplná
veta (…športové podujatia tohto druhu
spájajú športovcov z mnohých krajín) a
pod ňou Nixonov podpis zostala utajená.
Šampionát vo Vysokých Tatrách
vygeneroval schopný organizačný tím
ľudí ako Ján Mráz, ktorý sa stal členom
vedenia Medzinárodnej lyžiarskej federá-
cie (FIS), Valér Pobeha, šéf hotela FIS,
Jozef Lukáč, Ladislav Harvan, Štefan
Mašlonka, Karol Suchánek, ktorí rúbali
vyššie.
S myšlienkou uchádzať sa o zimné
olympijské hry prvý vyrukoval Vladimír
Šimo. Bývalý načelník Horskej služby a
neskôr aj člen jednej z komisií FIS
predložil na poslednom organizačnom
výbore MS 1970 smelú úvahu o možnej
kandidatúre na rok 1980 (ZOH sa
napokon konali v Lake Placid). A Valér
Pobeha, prvý šéf hotela FIS, nechal vo
svojich útrobách vyrobiť veľkú sklenenú
tabuľu s piatimi olympijskými kruhmi. V
máji 1971 uzrela svetlo sveta 110-
stránková štúdia, prvá koncentrovaná
podoba našich olympijských ambícií z
dielne architekta Vojtech Horáka z
Výskumného ústavu cestovného ruchu.
Na posúdenie ponúkla tri varianty finan-
covania hier – od najlacnejšej (za 183 mil-
iónov korún) až po najdrahší (545 mil-
iónov). Kandidatúra získala aj tichú
podporu Československého olympijského
výboru a Československého zväzu
telesnej výchovy. O prípravách sa
pravidelne nechala informovať slovenská
i federálna vláda. Akcia kandidatúry sa
však udržovala v tajnosti.
Kandidatúra na ZOH 1980 však skrývala
jeden obrovský problém. Moskva ohlásila

kandidatúru na letné hry olympiády 1980.
A dve "socialistické“ kandidatúry by MOV
sotva zbaštil, a tak sa tatranský pokus
presunul o štyri roky. Nová koncepcia, na
ktorej sa začalo pracovať, prišla už aj s
predbežným termínom slávnostného
otvorenia ZOH 1984 –10. február. Ba
vytýčila aj lokality: Štrbské Pleso pre kla-
sické lyžiarske disciplíny, Jasnú pre
alpské, Podbanské pre
rýchlokorčuľovanie a olympijskú dedinu,
Poprad a Liptovský Mikuláš pre ľadový
hokej. Začiatkom jesene 1978 navštívil
Tatry aj sám olympijský šéf, írsky lord
Michael Killanin aj s manželkou.
Helikoptéra vyštartovala do hmly, no len
čo sa vzniesla nad Areál snov, obloha sa
zázračne rozjasnila. V poľovníckom
zámočku na Javorine Killanin tvrdil, že ak
Tatry dostanú garancie federálnej vlády,
majú "veľkú šancu, takmer stopercentnú
šancu“ (podľa Colotkovho svedectva). O
rok federálny olympijský šéf Antonín Himl
podal žiadosť, aby Tatry zaradili medzi
pravdepodobných uchádzačov o ZOH
1984. Killanin ju nechal v Lausanne
zaevidovať. Tatry boli na najlepšej ceste
za svojím olympijským snom. Politické
kruhy, najmä z českej strany, však zrazu
zapochybovali, či ekonomika našej
krajiny znesie také vysoké investičné
nároky. Do hry vstúpili aj výhrady
Tatranského národného parku.
Navrhovali vypustiť z hry Podbanské. Ba
objavili sa aj názory, aby sa časť disciplín
preniesla do Čiech (sánkovanie do
Liberca a ľadový hokej do Prahy).
Z Prahy prišlo – nie
Keď do uzávierky kandidatúr chýbali dva
dni, primátor mesta Vysoké Tatry Vojtech
Tokarčík (lebo dejiskami hier nie sú kra-
jiny, ale mestá) skoncipoval vo francúzš-
tine list pre Killanina, ktorý sa začal
slovami: "S veľkou radosťou Vám môžem
oznámiť, že mesto Vysoké Tatry má česť
podať kandidatúru na usporiadanie ZOH
1984 v regióne Tatranského národného
parku.“
Vladimír Černušák vzal koncom októbra
1977 kandidačný list so sebou do licht-
enštajnského Vaduzu (dejiská hier
prideľuje MOV sedem rokov pred ich
konaním) na 8. valné zhromaždenie
európskych národných olympijských
výborov. Mal jasný pokyn, že ho odovzdá
iba vtedy, keď dostane z Prahy pokyn a
súhlas predsedníctva ústredia
komunistickej partaje.
"Keď ma stretol lord Killanin, hneď sa
zaujímal, čo je s kandidatúrou,“ spomína
pán profesor. "Prosil som ho o strpenie a
ubezpečil, že len čo dostanem súhlas,

odovzdám mu ju. Z Prahy sa ozvali až v
deň uzávierky. Žiaľ, so zlou správou. Keď
som ju oznámil predsedovi MOV, neskrý-
val sklamanie. Lord bol Tatrám veľmi
naklonený.“
Rozhorčilo to aj prívrženca olympiády
premiéra Colotku, ktorý bol členom aj fed-
erálneho komunistického byra, ktoré
definitívne pochovalo tento projekt. "Veril
som, že návrh prejde. Mal som pocit, že
som vtedajšieho predsedu federálnej
vlády Lubomíra Štrougala presvedčil.
Dosť dobre som s ním vychádzal, no
napokon práve on vystúpil ako prvý proti.
Vraj, bohužiaľ, aj keď som Petra
ubezpečil, že olympiádu v Tatrách
podporíme, nemôžem s ňou súhlasiť,
lebo český národ by to neprijal a nestrávil.
Takmer na mňa prišli mdloby. Pridal sa k
nemu aj generálny tajomník a prezident
Gustáv Husák. Chápem ťa, Peter, ale
neplač, nebudeme predsa kvôli
olympiáde rozbíjať naše národy, tvrdil.
Vybuchol som. Robte si somára z
niekoho iného, a nie zo mňa. Žiaľ, ani zo
Slovákov, ktorí v orgáne sedeli, ma nikto
nepodporil. Niektorí možno so mnou aj
súhlasili, no netrúfli si to vysloviť.“
Mimochodom, pre Husáka – argumento-
val – sa to zdalo drahé a najmä na vybu-
dovanie sánkarskej dráhy by sa
vynaložilo zbytočne veľa peňazí. Za Tatry
padli v hlasovaní iba tri hlasy. Praha sa
cítila tak trochu zaskočená, lebo Tatry – to
nebol prvý pokus o olympijskú
kandidatúra, ktorá vyšla z
Československa. Dvakrát predtým sa o
letné hry uchádzala Praha. Najprv už v
roku 1920 o OH 1924. Aj vláda najprv
súhlasila, ale potom zmenila názor.
Nepozdávali sa jej vysoké náklady na
výstavbu olympijského štadióna. Druhý
pražský pokus sa rozbehol kampaňou v
roku 1967, ale nadšenie čoskoro vyprcha-
lo. Pokus stroskotal na tom, že o OH
1980 sa uchádzala aj Moskva. Na Pořičí,
kde sídlilo ČSZTV, hneď politicky
pochopili, že sú neželaný kandidát a
súper
O ZOH 1984 mal záujem Göteborg. Jeho
projekt spojenia štyroch, až 800 kilo-
metrov vzdialených stredísk mu od
začiatku dával malú šancu na úspech.
Prihlásilo sa aj Sapporo, no tam sa konali
zimné hry iba nedávno (v roku 1972) a
dvanásť rokov bolo krátke obdobie, aby
im hry opäť pridelili. Len čo sa v olympi-
jských kuloároch šuchlo, že Tatry
odskočili, do kandidačného procesu
naskočili tri spojené francúzske zimné
strediská a – Sarajevo. To svoju prihlášku
odovzdalo 31. októbra 1977 o 23:00, hod-
inu pre uzávierkou! Napokon sa prvá
zimná olympiáda v tzv. východnom bloku
uskutočnila v bývalej Juhoslávii. Pred jej
otvorením sa generálny tajomník juhoslo-
vanských olympionikov zdôveril
Černušákovi: „Dodnes nechápem, prečo
ste uskočili…“ Sú šance, ktoré sa nevra-
cajú. Pritom po pompéznom svetovom
šampionáte v klasickom lyžovaní 1970
sme u nás úspešne zvládli samostatne aj
šampionáty v ďalších kľúčových zimných
športoch (krasokorčuľovanie 1973,
biatlon 1997, ľadový hokej 2011).
Boli časy, keď sme sa nachádzali tak
veľmi blízko – a sami – k zimnej
olympiáde ako nikdy. V týchto mesiacoch
začíname silne uvažovať o poľskej
ponuke – usporiadať zimné olympijské
hry po prvý raz v ich histórii v dvoch
krajinách. Hej, pod Kriváňom –
vychádzajúc z ústrednej zvučky MS 1970,
ponechajúc bokom všetky plamenné i
plané diskusie žičlivcov i neprajníkov a
dožičiac si trochu lyriky na nadýchnutie –
bude tam raz aj krásny olympijský svet?

Anton Zerer, 
spolupracovník Pravdy 

Česi by to nestrávili, vravel Štrougal.
Tatrám odoprel olympijskú šancu
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O Vilčekovi sa americký
prezident Barack
Obama zmienil už v
úvodnom príhovore.
Americký prezident
Barack Obama 1.
februára  na slávnosti v
Bielom dome odovzdal
slovenskému rodákovi
Jánovi Vilčekovi
najvyššie americké oce-
nenie za vedu a tech-
nológiu - Národnú
medailu za technológiu
a inováciu (National
Medal of Technology
and Innovation).
Šéf Bieleho domu
všetkých ocenených
vysoko vyzdvihol,
pričom zdôraznil ich
prínos pre Spojené štáty,
ktoré musia udržať
"ducha inovácie". O
Vilčekovi sa americký

prezident zmienil v úvod-
nom príhovore, ktorý
naživo prenášala strán-
ka whitehouse.gov 
Obama povedal, že
Vilček sa narodil na
Slovensku, v židovskej
rodine a ako dieťa sa
musel skrývať pred
nacistami. Potom ako
vedec objavil látky, ktoré
"pomáhajú ľuďom".
Profesor Vilček patrí
medzi popredné svetové
kapacity v oblasti imuno-
logického a mikrobiolog-
ického výskumu. Narodil
sa 17. júna 1933 v
Bratislave, štúdium
absolvoval na Lekárskej
fakulte Univerzity
Komenského. V roku
1964 Vilček emigroval
do USA, kde získal
miesto na Lekárskej

fakulte Newyorskej
univerzity, aby
pokračoval vo výskume.
Výsledky jeho práce
priniesli výrazný pokrok
pri liečbe artritídy a
ďalších chronických
zápalových ochorení.
Šéf slovenskej
diplomacie Miroslav
Lajčák v súvislosti s
dnešným ocenením
zaslal Vilčekovi
gratulačný list. V roku
2010 mu Lajčák udelil v
Bratislave ocenenie
Vyslanec dobrej vôle
(Goodwill Envoy),
určené pre úspešných
Slovákov a Slovenky,
ktorí pôsobia v zahraničí
a výnimočným spô-
sobom tam reprezentujú
SR.

Po nedávnom zvolení Miloša Zemana
do funkcie prezidenta Českej
republiky prišli od mojich českých
známych dve - tri žiadosti o
uverejnenie príspevku či príspevkov
na túto tému. Bez váhania som na ne
zareagoval negatívne. Niežeby boli
napísané vulgárne či nevhodným
jazykom, alebo by bol obsah (možno)
nepravdivý, ale aj tak som ich
jednoznačne odmietol, a to aj napriek
tomu, že by ma vymazali zo svojej
knihy známych a priateľov. Boli to
totiž tendenčné články zamerané na
predošlé nedostatky novozvoleného
prezidenta Českej republiky. 
Nie je podstatné, či v nich bolo kus
pravdy, ale hodnotiť či kritizovať
českého prezidenta alebo hociktorého
predstaveného ich politického života
Kanadskému Slováku neprináleží.

Ak by to uverejnili české noviny
vychádzajúce v zahraničí, bola by to
ich osobná vec. Kanadský Slovák, na
rozdiel od niektorých z nich, kritické
stanoviská či iba prevzaté “iné” názo-

ry na susedné krajiny obchádza.
Zastávame totiž stanovisko, že sa
nemiešame a “nepolitizujeme”, a to
nielen o politickej štruktúre
Slovenska, ale už vôbec nie o
podobných aspektoch Čiech či niek-
torej inej krajiny.
Rovnako sa stránime (na rozdiel od
našich susedov) akéhokoľvek hod-
notenia a interpretácie dejín (úvah či
filmov) susedných krajín. V každej
národnej emigračnej pospolitosti je
dostatočné množstvo odborníkov,
ktorí vedia najlepšie posúdiť a
ohodnotiť tých “svojich”, a preto
nepovažujeme za vhodné vytvárať
svojský dokument o tých spoza humna
či rieky.

A tak moji známi odišli so zamietavou
odpoveďou. Považujem ich však za
inteligentných ľudí, a preto si myslím,
že po krátkom uvážení pochopia a
uznajú môj odmietavý postoj. 

jb

Martin Lacko,
historik

V týchto dňoch
si pripomíname
20 rokov od
pamätného 1.
januára 1993, keď
vznikla druhá
Slovenská repub-

lika. Vznik samostatného Slovenska
značil súčasne aj obnovenie slovenskej
štátnosti.

Podobne ako sa po páde komunistick-
ého režimu v roku 1989 objavilo
množstvo nenaplnených snov
a očakávaní, bolo tomu i po 1. januári
1993. Len málokto by sa však nazdal,
že v štáte, ktorý je uskutočnením toho
najdemokratickejšieho práva,
samourčovacieho práva slovenského
národa, budú základné princípy
národného bytia porušované či
spochybňované.

Každodenný život ukazuje, že národné
hľadisko na Slovensku – na rozdiel od
susedného Česka, Poľska, Maďarska
či Ukrajiny – nie je vôbec

samozrejmosťou. To, čo je u našich
susedov vlastenectvom, ba neraz i pod-
mienkou uplatnenia v štátnych
službách, je v „tejto krajine“
nacionalizmom a pre dotyčného
človeka hendikepom. V médiách sa
často národný princíp hodnotí ako
prekonaný a nehodiaci sa do pomerov
21. storočia, hoci práve on spolu
s občianskym princípom tvorí
podmienku demokracie. Tí, čo ho
odmietajú a vo svojej pojmovej
výbave spojenia typu „slovenský
národ“, „štát“ a pod. ani nemajú,
dostávajú trvale najväčší spoločenský
a mediálny priestor. Sme svedkami
procesu, ktorý bol výstižne nazvaný
ako „odnárodňovanie národa“.
Súčasťou tohto zápasu je aj zápas
o pamäť. V minulých rokoch sme boli
svedkami viacerých káuz
s historickým podtónom, pričom
zreteľnou bola tendencia
problemizovať to, čo tvorí základ
slovenskej historickej a kultúrnej
tradície. Mienkotvorné médiá si začali
robiť posmech zo svätých Cyrila
a Metoda, ich duchovného dedičstva,
ktoré bolo Slovákom stáročia posvät-
né. Podobne dopadol aj Svätopluk
a prastará svätoplukovská tradícia.

Svätopluk vraj nebol žiaden kráľ, a už
vôbec nie Slovákov. 

Nie inak je tomu s osobnosťami spo-
jenými s obdobím prvej Slovenskej
republiky či predchádzajúcim
slovenským národnoemancipačným
hnutím. Z Andreja Hlinku, vo svojej
dobe označovaného ako Otec národa,
spravila hŕstka aktivistov za pomoci
médií obdivovateľa Hitlera, osobu, za
ktorú by sa mali Slováci hanbiť. Jeho
nástupcu na ružomberskej fare,
vynikajúceho vzdelanca a teológa Jána
Ferenčíka, označil liberalistický den-
ník v roku 2011 termínom, aký si
nedovolil ani boľševický prokurátor
Josef Urválek v monsterprocesoch
v 50. rokoch – „fašistická sviňa“.
Jeden z historicky prvých ministrov
slovenskej vlády Ferdinand
Ďurčanský, ktorý bol Hitlerom
odstavený za to, že sa snažil
o nezávislejšiu politiku – sa stal
v podaní tých istých kruhov vojnovým
zločincom.
Výsledok pre občana? Dnešní Slováci
by sa mali hanbiť za reprezentantov
slovenskej štátnosti.

Médiá, táto siedma veľmoc, svojou

ohromnou silou dnes formujú politiku
i spoločnosť, vrátane jej historického
vedomia a pamäti. Pritom ich praktiky
niekedy pripomínajú ciele vševládnej
komunistickej strany pred rokom
1989. Komunistická strana chcela
svojim občanom, osobitne inteligencii,
prikazovať, ako majú hodnotiť
históriu, jej osobnosti, čo si majú
pamätať a čo si majú myslieť. Vtedy
totalitná ideológia, dnes častá
manipulácia, povrchnosť, agresivita
a polovzdelanosť. Samozrejme, his-
torické fakty a pravda zostávajú
bokom. Táto situácia má priamy dopad
aj na historikov. Mnohí z nich majú –
podobne ako za socializmu – vlastný
názor. No v obave z možných neprí-
jemností si ho radšej nechávajú pre
seba. Je však v konečnom dôsledku len
na nich, či sa budú uberať širokou
a pohodlnou cestou „nekonfliktnosti“,
alebo ostanú verní svojmu svedomiu
a vedeckým princípom. 

Aj za cenu konfliktu s mocou, za cenu,
že sa stanú terčom útokov. Osobitne
naliehavo to možno platí pre tých,
ktorí pracujú v inštitúcii, ktorá má
slovo „pamäť“ priamo vo svojom
názve...

Odnárodňovanie národa

Nemáme záujem

Americký prezident
Barack Obama  odovzdal

Jánovi Vilčekovi
najvyššie americké 
ocenenie za vedu 

a technológiu Lajčák hovoril s
iránskym šéfom
diplomacie o
zadržanom
Slovákovi

Šéf slovenskej diplomacie Miroslav
Lajčák sa dnes stretol s iránskym
ministrom zahraničných vecí Ali

Akbar Salehim, hovorili spolu najmä
o prípade zadržaného 26-ročného
Slováka Mateja Valucha.
„Obsahom ich rozhovoru bolo
primárne riešenie prípadu zadržaného
občana SR v Iráne,“ uviedol tlačový
odbor rezortu. Ministri sa stretli na
okraj Mníchovskej bezpečnostnej
konferencie.
Ako doplnil hovorca ministerstva
Boris Gandel, išlo o veľmi dôležité
stretnutie. „Je ale v záujme nášho
zadržiavaného občana neposkytovať
žiadne bližšie informácie,“ dodal.

Slováka zatkli iránske úrady v januári
pre podozrenie zo špionáže. Iránska
tlačová agentúra Mehr informovala o
odhalení skupiny údajných špiónov
pracujúcich pre americkú CIA ešte
17. januára. Valucha označili za
spojku CIA a vykonávateľa tajného
plánu CIA, podľa tlačovej agentúry
ho zadržali iránski bezpečnostní
agenti spolu s „ďalšími členmi proti-
iránskej skupiny“.
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Duchovné úvahy

Uveďme veci na 
pravú mieru.

ČOMU
SKUTOČNE

VERIA�KATOLÍCI
V

Cirkev učí, že ak sa katolíci 
zúčastňujú na omši 

a spovedajú sa z ťažkých 
hriechov, pôjdu do neba.

Katolícku vieru nestačí iba mať,
musíte ju aj žiť. Môžeme povedať,
že tým ako� žijete, vyjadrujete to,
čomu veríte. Ak máte tzv. „spásnu
vieru“, tá sa prejaví vo vašom živote
ako svätosť a poslušnosť. Ak je však
vaša viera súhrnom tvrdení, s ktorý-
mi rozumovo súhlasíte, potom máte
iba rozumovú vieru, a tá podľa
Jakuba na spásu nestačí (Jak 2, 24).
Všimnime si, že Pavol označuje
skutočnú kresťanskú vieru ako
„poslušnú“ (Rim 1, 5; 16, 26). Je to
viera, ktorá sa prejavuje v dobrých
skutkoch. Ak sa zámerne
nezúčastňujete na omši, prejavujete
tak neposlušnosť zákonnej cirkevnej
autorite, ktorá prikazuje zúčastňovať
sa na nej aspoň raz týždenne,
a zároveň si neplníte svoju hlavnú
povinnosť stvorenia – uctievať
svojho Stvoriteľa. 

Ak sa nespovedáte z ťažkých
(smrteľných) hriechov, v skutočnosti
ich neľutujete. Ak by ste ich totiž
naozaj ľutovali, pokoríte sa
a vyznáte sa z nich spôsobom, ktorý
ustanovil Boh, teda prostredníctvom
sviatostnej spovede (Jn 20, 22-23). 

Ak sa odmietate spovedať z ťažkých
hriechov, ľútosť iba predstierate
a ostávate bez milosti. A bez milosti
nemôžete prísť do neba. Nepozerajte
sa však na účasť na omši alebo na
spovedanie sa z hriechov ako na dve
z mnohých podmienok, ktoré sú
potrebné pre spásu. Spása nie je
závisla od zbierania dobrých bodov.
Niektorí katolíci si myslia, že Boh
váži ich život na váhach: ak dobré
skutky prevážia zlé skutky, pôjdu do
neba. To však nie je pravda. Niektorí
ľudia môžu žiť úplne amorálne
a tesne pred smrťou všetko
oľutovať, a môžu byť spasení, a to aj
napriek tomu, že zlé skutky
nazbierané počas života „prevážia“
ten jeden dobrý skutok kajúcnosti.
Iní zasa môžu žiť takmer
bezhriešnym životom a potom,
v poslednej hodine života, spáchať
smrteľný hriech a zomrie bez
ľútosti. Celoživotná zbierka dobrých
skutkov nevyváži tú poslednú
zatvrdlivosť. Prečo sa ptom máme
usilovať byť dobrí? Pretože sme
stvorenia, ktoré obľubujú zvyky. Ak
si zvykneme robiť dobro, veľmi
pravdepodobne v tom budeme
pokračovať a vyhneme sa hriechu. 

Ak si zvykneme robiť zlo,
pravdepodobne budeme robiť zlo aj
naďalej a zomrieme v hriechu, bez
ľútosti. Hriech dokonca ovplyvňuje
aj náš rozum. Čím viac hrešíme, tým
väčšmi sa zatemňuje naše myslenie.
A čím horšie je myslenie, tým horšie
sú naše skutky. Je to ten najhorší
začarovaný kruh. 

Ak však žijeme čnostne, naše
myslenie je čistejšie, pretože milosť
povznáša myseľ. Naše čisté mysle-
nie potom vedie k dobrému životu.

Pripravil: Rev. Jozef Vaňo

(Karl Keating)

“ Žaluje sa kniha v kúte, že
sú deti veľmi skúpe,
že k nej lásky nemajú, stále
ju tam nechajú.”

Určite viete ako začínala
história tejto  “vznešenej
kráľovnej múdrosti”.
“ Drevo v hore vyrástlo,
sťal ho rúbač smelý a v
papierni spravili z neho
papier biely.”

Kniha, táto studnička vedy
je nanajvyš všestranná.
Ovláda množstvo rôznych
historiek, povestí,
príbehov. Vie poradiť,
navariť, skonštruovať
lietadlá, ukáže ako šiť či
maľovať. Dokáže
rozprávať čo si len pomys-
líte, bez toho, že by len na
minútu zaváhala. 
Navonok vystupuje veľmi
skromne. Jej nenápadný
odev pozostáva z
popísaných bielych hárkov
papiera a zakrýva ju plášť z
hrubšieho kartonu. 
Kniha bola možno jedna z
prvých veci, ktoré sme ako
malé deti brali do rúk a
obdivovali nádherné fareb-
né ilustrácie k známym
slovenským rozprávkam.
Neskôr sme zistili, že
vďaka nej sme schopní
poskladať prvé písmenka,
potom celé vety a čerpať z
nej postupne vedomosti tak
prepotrebné pre náš  život.
Kniha bola nielen pre našu
generáciu, ale aj generácie
dávno pred nami sťaby
chlieb  každodenný. Naše
babičky okrem románikov
často čítavali knihu kníh
“Bibliu” , kde si vždy

nachádzali vhodný pokrm
pre dušu. Žiaden vedec,
učiteľ, umelec, kuchár,…
sa bez tejto vernej priateľky
nikdy nezaobišiel. Dávala

rady na každom kroku.
Poznali ju králi, veľkňazi,
mudrci, panovníci i úplne
obyčajní ľudia tisícročia
pred nami. 
Dokonca v socialistickej
spoločnosti bola kniha sta-
vaná na piedestál a v každej
domácej či verejnej
knižnici zaujímala výsostné
či posvätné postavenie.
Možno si spomínate na
časy, kedy bol mesiac
marec zasvätený knihe. Vo
zvýšenom počte sme
navštevovali knižnice a do
škôl prichádzali

spisovatelia, ktorí nám v
častých besedách rozprá-
vali zaujímavosti o tejto
“Panne zázračnici”.Veľký
ruský spisovateľ Maxim

Gorgij bol pre väčšinu ľudí
u nás známy hlavne svojim
výrokom: “ Za všetko, čo je
vo mne dobre vďačím
knihe. Jeho výpoveď je
veľmi jasná a jednoznačná.
Bohužiaľ, v dnešnom
pretechnizovanom svete
bude kniha čo nevidieť
pomaly patriť do “starého
železa” a tento roky
používaný názov sa
čoskoro zaradí medzi
archaizmy. 
Knihu nám momentálne
nahrádza vynález storočia,
internet. Vie zastúpiť nielen

knihu, ale aj rodinu,
priateľov a známych. Pri
ňom zabúdame, že vonku
svieti slnko, kvitnú kvety,
dá sa ísť na prechádzku, či
navštíviť známych. Zlé
jazyky o internete tvrdia, že
je to debilizátor, ktorý
vymýva mozog, ignoruje
akúkoľvek fantáziu, rozvoj
ducha a mysle, na ktorý
bola predurčená veľká
Učiteľka KNIHA. 

Čo nevidieť pride k moci
nový panovník zvaný “jar”
.Tento je známy tým, že
pohŕda zimou a je
milovníkom slnka, dobrej
nálady a zdravej optimi-
stickej mysle. 
Skúsme pod jeho
vládnucim vplyvom nájsť
cestu aj k našej skoro
stratenej spoločníčke, ktorá
nám pomôže zabudnúť,
rozptýliť nás a pozitívne
naladiť. Nevenujme jej ofi-
ciálne iba jeden mesiac, ale
berme ju do rúk s úctou
celý rok. Maxim Gorkij
trafil klinec po hlave.
Akurát ona nám pomôže
stať sa lepšími vo všetkých
oblastiach. Verte mi.
Kniha zbožňuje človečí
kontakt. Vlastne nato bola
stvorená. Ak neviete,
presvečte sa o tom, že si
veľmi rada ľahne s vami do
postele. 

Možno práve teraz leží
pred tebou. Nájdeš v nej i
seba. Skrýva cenné
poklady, len ich hľadať
treba. 

Bea

KNIHA

Na  malebné to  mesto Košice sa
v súčasnosti upierajú zraky celého
sveta  . Táto  majestátna  perla  na
východe Slovenska sa ukáže celému
svetu v plnej svojej kráse. Košice sa
oficiálne stali oficiálne stali spolu s
francúzskym Marseille Európskym
hlavným mestom kultúry 2013. 
Preto sme boli zvedaví, ako sa košický
Magistrát na čele so svojim primá-
torom, bývalým ministrom zdravotníct-
va SR MUDr. Richardom
Rašim,PhD.,MPH na túto celosvetovo
sledovanú kultúrnu udalosť pripravu-
je...

Pán primátor...

Historicky najvýznamnejšia udalosť -
Košice EHMK 2013. Nie je tomu dávno
čo svetoznáma televízia CNN, vyhlási-
la  mesto Košice  za tretiu  najzaují-
mavejšiu TOP  destináciu v Európe. K
čomu  Vás to zaväzuje?

Je mimoriadne veľkým ocenením, že
jedna z najvýznamnejších
zahraničných spravodajských televízií
vníma naše mesto ako turisticky atrak-
tívne a najdynamickejšie sa rozvíjajúce
v Európe. Veľkou mierou k tomu prispel
titul Európske hlavné mesto kultúry
2013, prostredníctvom ktorého sa udia-
lo v našom meste viacero zmien – his-
toricky a kultúrne významné budovy,
ktoré nahlodal zub času, dostali nový
šat. 

Ktoré najzaujímavejšie kultúrne podu-
jatia a udalosti , ale aj vynovené
kultúrne pamiatky mesta Košíc čakajú
na  návštevníkov z  Európy , ale najmä
z celého sveta...

Jakubiskove dni (marec 2013) –

Projekt zahŕňa premietanie kompletnej
filmografie Juraja Jakubiska (narodený
1938 v Kojšove, neďaleko Košíc), jed-
ného z najvýznamnejších slovenských
režisérov, scenáristov a kameramanov
a významnej osobnosti nášho regiónu
a projektu Európskeho hlavného mesta
kultúry 2013. Pôjde o maratón
Jakubiskových filmov od prvého
dlhometrážneho filmu Kristove roky
(1967) až  po posledný historický
veľkofilm Báthory (2007). Projekcie sa
uskutočnia nielen v Košiciach, ale aj v
ďalších mestách východoslovenského
regiónu v rámci projektu Pentapolitana.
Tokyo Metropolitan Symphony
Orchestra - 26.5. -  Koncert Tokijského
metropolitného symfonického orches-
tra bude nepochybne jednou
z najväčších udalostí Košíc –
Európskeho hlavného mesta kultúry
2013. 
Guyla Kosice : „The Hydrospatial City
/ Vodnopriestorové mesto“ – druhá
polovica 2013 - Tony Cragg &

GyulaKosice otváracia výstava
Kunsthalle 
Trienále súčasného obrazu – 12.9. –
3.11. - Projekt je pilotným ročníkom
medzinárodného trienále súčasného
obrazu, ktoré bude jedným z kľúčových
inovatívnych podujatí. 
„British express“ – súčasné britské
umenie po Warholovi – 14.11. – 26.1.
2014 
Biela noc/Nuit Blanche (5. 10. 2013) -
Biela noc je veľkolepý medzinárodný
umelecký projekt zhmotňujúci túžbu po
(znovu) objavovaní mestského prostre-
dia, ktoré prostredníctvom umenia
nadobúda nový rozmer. Mesto sa tak
počas jednej noci mení na interaktívny
priestor, ktorého bežný nočný cyklus na
niekoľko hodín prestáva existovať.
Hudobné a svetelné inštalácie
súčasného umenia vdýchnu život
nočnému mestu a noc sa tak stáva
bielou

Ukončenie na str. 7 

Košice - EHMK 2013  sa ukážu
celému svetu v plnej kráse
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Belak, Nicholas North York 50
Balco, Metod Verona, NJ 200
Feďa Hvizdak & E. Kalman Old Greenwich CT 100
Liba’s Bar & Grill Toronto 100

Bies , Rudy         Streetsville 50
Kekely, Dorothy    Etobicoke 35
Thomas, Sharon                          10
Horil, Joseph     Wauwatosa 5
Mindzak, Edward    Mississauga 35
Dr. Rose ,Norbert    Toronto 100
Pecko, Dusan      Windsor  5
Fundarek, Anne     Toronto 15
Tadam, Rudolf & Beatrice   Grimsby 35
Kadlec, Agnes         Windsor 35
Mrva, Milan & Maria  Mississauga 35

Pod 
vianočný
stromček Kanad-
ského Slováka

www.kanadsky
slovak.ca
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The  annual Homelands
Mass at Ottawa' s Notre
Dame Cathedral is a long-
running event at which the
Slovak community has
always been prominent.

This year that
prominence was the
same, but the multicultural
Catholic groups from
Homelands all over the
world had something else
to honor this year –
Canada's original people.

The Mass was celebrated
for its usual purpose but
also as a “Thanksgiving
Mass”  for the First
Nations of Canada, the
populations that were here
when our European and
other peoples arrived.   It
was a Thanksgiving for
Saint Kateri Tekakwithal,
the Mohawk maiden. Pope
Benedict proclaimed her
not long ago the first
Canadian saint who was

an Indian.   Thus the old-
est and the newest peo-
ples united in the Catholic 

ceremony.
The first homily reading
was in Cree, delivered by
Mary Lou Obudecero.  The
second was in Slovak,
delivered by Hyacintha
(Jacka) Belloni.  She has
always been one of the
chief organizers of the
costumed delegation
Slovaks send to march in
every year.
Among the ceremonial
events was the First
Nation's  ceremony, where
they went through the
aisles with shells contain-
ing smoldering healing
and holy herbs such as
cedar,  sage and sweet-
grass,  and wafting the
smoke to the audience
using long feathers.

Slovaks were cho-
sen to deliver down the
main aisle the Communion
holy wines to Archbishop
Terence Prendergast  and
the many ethnic priests
serving the Mass with him.
National costumes for this

Mass are de rigeur every
year.  And every year
some groups come  up
with amazingly complicat-
ed and beautiful dress to
impress all other nationali-
ties.   National foods are
served in the Cathedral
Hall downstairs after the
Mass,  and as usual
Slovak food proved very
popular with everyone.

Jan George Frajkor  

Photo: 1) Slovaks were hon-
ored to be given the rite of
bringing the Holy Wine for
Communion to Archbishop
Terence Prendergast.  Front
row:  Gary Farbar, Karie
Logan.  Back row: Barbora
Dej, Jana Dej.

2) All multicultural groups
were asked to provide
national food for the after-
Mass meeting in the
Cathedral Hall. Much of the
food volunteered by the
Slovaks was popular and
disappeared in a half-hour
or less.

Vianočný stromček sme zložili.
Dakujeme vám zaň, za to, že aj tento
rok  iba z vašej lásky a štedrosti. Bez

vás by to čo bolo nebolo možné.

Canada's First Nations and
many Nations celebrate

Homelands Mass

St. Catharines
Slovaks Open
Display
St. Catharines Slovaks are eagerly
anticipating the official opening of
their display entitled “Druha Vlast –

The Journey from Slovakia to St.
Catharines” at the St. Catharines
Lock 3 Museum on February 9th at 1
pm.  The display tells the story of
area Slovaks – their departure from
their first homeland Slovakia, their
arrival in their second homeland
Canada, and the ensuing difficult first
years. It tells of the organizations
that they formed and the activities
they engaged in to make life better
for themselves and to share some of
their customs and traditions with
their fellow Canadians. 

In true museum fashion, the story is
told through photographs, real arti-
facts, and documents that accompa-
nied these early Slovak immigrants
on their journey to their second
homeland. Also highlighted are the
Slovaks that made significant contri-
butions to Canadian society, grateful
to their new homeland for accepting

them and allowing them to pursue
their dreams in freedom and better
the lives of their children. 

The exhibit will be on display for
a whole year. Mary Sirotnik and Anne
Smith, along with museum curator
Kathleen Powell, intend to make
changes to the display throughout
the year as more stories and artifacts
from local families become available.
Therefore, it will be worth one’s while
to visit the display several times
throughout the year. 

The exhibit is dedicated to James
Zahorchak, who had been assisting
Mary and Anne at the time of his
passing on January 7th.  He was
very proud of his involvement in this
project – his friendly smile and
eagerness to tackle tasks regardless
how large or small will be felt
throughout the run of the display and
far far beyond. 
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Zlatý bažant
v  predajniach LCBO

Only

$ 2.50

7

Náš
oslávenec
„ Slovensko je naša rodná kraji-
na, žijeme v nej ako jedna
rodina. 
Sú to vŕšky, hory, kopce, na
ktorých sa pasú ovce. V čistých
vodách žijú ryby, to Slovensko
nemá chyby.“

Asi takto je videná očami deti
naša milovaná krajina pod
Tatrami a zaiste ju tak vidia aj tí,
ktorým prirástla k srdcu a pre-
chovávajú k nej vrelý a úprimný
vzťah. Naše malebné
Slovensko slávi tieto dní svoje
významné životné jubileum. Má
presne dvadsať rokov. Je to
nádherný čas mladosti, kedy
začína rásť do krásy. Hoci
Slovensko nemá od svojho
zrodu dosť skúseností, učí sa
poznávať, vzdelávať a otvárať
dvere tým, ktorí to s ním myslia
úprimne, a sú mu nápomocní vo
všetkých sférach a oblastiach,
kde má svoje medzery
a nedostatky. 
Od začiatku tohto nového roku

si dvadsiate výročie pripomínajú
nielen obyvatelia Slovenska , jej
štátni a vládni predstavitelia ,
ale aj Slováci žijúci ďaleko
v zahraničí, no srdcom veľmi
blízki svojej vlasti. 
Aj montrealski Slováci si vo
štvrtok večer, 31. januára
pripomenuli v hale pod
slovenským kostolom vzácne
výročie Slovenskej republiky. 
Organizátorom a iniciátorom
tohto slávnostného večera bol
slovenský honorárny konzul
v Quebeku pán Dezider
Michaletz a manželkou
Danielou. Na  slávnostnej
recepcií z príležitosti tohto
podujatia sa  zúčastnilo
niekoľko významných
predstaviteľov spoločenského,
politického a kultúrneho života
v Montreale. Medzi najvzácne-
jších hostí patril J.E. Milan
Kollár, veľvyslanec Slovenskej
republiky v Ottawe s manželkou
Soňou. Pána veľvyslanca do
Montrealu sprevádzal jeho
zástupca pán Martin Bartoň,
pán kunzul Daniel Belanský
a prvý ambasádny sekretár pán
Jozef Galoci. Montrealsku rad-
nicu zastupoval Pán Christian
Dubois. Pozvanie prijali aj zás-

tupcovia trinástich konzulátov
v Montreale. Kanadskú
Slovenskú Ligu zastupovala jej
predsedníčka pani Mary
Doucette. Na recepcii

nechýbala ani sudkyňa
najvyššieho súdu v Quebeku
veľactená pani Eva Petras, boli
tu aj predstavitelia katolíckej
cirkvi ako i mnoho významných
ľudí, ktorých nemáme možnosť
často stretnúť pri bežných
podujatiach.  Pán veľvyslanec
vo svojom slávnostnom prejave
pripomenul hlavne významné
a výrazné úspechy Slovenska
i jeho zviditelnenie vo svete
počas uplynulých dvadsať
rokov. V podobnom tóne sa
niesla aj reč pána honorárnaho
konzula, ktorý naviac zaujímavo
predstavil aj 1500 ročnú ročnú
históriu Slovákov. Na záver
oficiálnej časti pán veľvyslanec
predniesol slávnostný prípitok
vzdávajúc ním hold krajine,
ktorú má česť ako vrcholný
štátny predstaviteľ
reprezentovať v zahraničí. 
Recepcie sa zúčastnilo vyše
100 pozvaných hostí. Títo oce-
nili nielen vynikajúce pohoste-
nie ale aj mimoriadne zaují-
mavé dokumentárne filmy

o Slovensku, ktoré pre túto
príležitosť pripravil pán ing.
Luboš Jurášek.
Netradičné stretnutie bolo veľmi
milé, neviazané a sympatické.
Každý z neho odchádzal
s hrdosťou, že je Slovák,
ktorého domovom je a navždy
bude naše Slovensko. 
Áno, domov je Slovensko naše,
maličké a predsa krásne,
domov sú prekrásne lesy,
políčka otcov a mám.
Slovensko, dobre viem, kde si
šťastný(á) som, že ťa mám.
Pretože ešte stále žijeme
v období spomínaných osláv,
zavinšujme aj my ostatní
mladému Slovensku nielen veľa
zdaru na ďalšej púti, ale venu-
jme mu aj naše úprimné
vyznanie či modlitbu ako to
kedysi vystihol náš najväčší
básnik Milan Rúfus.

„ A aspoň, TY ho Veľký chráň,
keď si ho stvoril malé.“

Bea Janurová

MOVING
FORWARD
It is well known that our
beginnings were initiated
during Exp’67 in Montreal
at a time when all
Canadians felt proud and
united.  An outgrowth of
that spirit was the City’s
post- fair invitation to eth-
nic groups to show off their
cultures at Pavilions on the
Expo site.  Twenty groups
including Slovaks eagerly
responded.  It proved to be
a great tourist attraction.
Continued on page 10

KOŠICE...
Ukončenie zo str.5

ISCM World New Music Days 2013 (4. – 8.
11.) - Festival Svetové dni novej hudby
ISCM/ISCM World New Music Days je najvýz-
namnejšou celosvetovou prehliadkou modernej
vážnej hudby, ktorej jubilejný 90. roční sa
uskutoční v roku 2013. Na Slovensku sa
festival bude konať po prvýkrát.

Mazal tov, Festival židovskej kultúry (6. – 14.
7.) - je prvým festivalom židovskej kultúry na
Slovensku. „MAZAL TOV!“ možno voľne
preložiť ako „Veľa šťastia!“. Festival priblíži
bohatstvo židovského kultúrneho dedičstva
širokej verejnosti. Súčasťou programu sú kon-
certy, výstavy, tvorivé workshopy, prednášky a
diskusie vedené judaistami, historikmi, etnológ-
mi, náboženskými autoritami a umelcami, ktorí
dokážu tlmočiť odkaz judaizmu.                      

František Mrva  Primátor  Košíc Richard Rašim
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Miesto 
pre vás - 
pre vašu
osobnú 

či firemnú
kartu

(Výhodná cena)

$ 300- za rok

PIENINY
Penzión  Kaštieľ Hanus

Spišské Hanušovce 10
Tel. (421) 52 - 48 92123
www. penzionhanus.sk

Liba’s Bar & Grill
Licensed under LLBO

Tel.: (416) 255 - 3179
448 Browns Line, Etobicoke, Ontario

(corner of Browns Line and Horner)

www.libasbarandgrill.com

UNLIMITED RENO INC.
Peter M.Jakabek

14 Princess of Wales Court
Toronto, Ontario, M9B 6H5
Te.: (416) 237 1570
Cell: (416) 571 7704
Fax: (416) 239 7984

Mike Marian Masar
MASTER PLUMBER

24 HOUR SERVICE
TEL.: (416) 469 1236   FAX: (905) 469 1174

2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5
plumber@bwm-services.com

www.plumberservice.com

16 Spinnaker Way
Unit 4
Concord  Ontario
L4K 2T8

www.falconhitec.com
falconhitec@rogers.com

t. 905 669 8188
f. 905 669 8189

A-Z Printers Ltd.
61 - 556 Edward Avenue
Richmond Hill, Ontario
L4C 9Y5
Tel.: (905) 780 - 8680
Fax: (905) 780 - 8682

Foil Stamping
Foil Embossing
Blind Embossing
Debossing
Die Cutting
Multi level Foil Embossing
Multi level Blind Embossing
Letter Press and Offset Printing

Karol Andrassy
info@azprinters.com

Vaša reklama na našej webovej stránke
www.kanadskyslovak.ca

Nakamura Left Slovak Football
Club Over Racism

Japanese striker Yuki Nakamura has written on his
blog citing racism as the reason for his departure
from Slovak football club Rimavska Sobota, where
he was on loan from Viktoria Zizkov.

Speaking on his own blog, Nakamura wrote “It’s a
real shame but I have come home because I have
been subjected to racism at Rimavska Sobota and
I can’t carry on living there”. Nakamura mentioned
how fans would launch abuse at him at matches
and that it didn’t seem to matter to his teammates,
according to Bigpondsport.com.

After the club said there was nothing they could do
about it, the Japanese player decided to return
home. A plan is being discussed in FIFA at present
about penalising clubs for racist abuse by deduct-
ing points from them.
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Objednávka na predplatné/Subscription Form
1 rok $65.00 do Kanady/1 Year $65.00 in Canada

($90.00 do Spojených štátov/United States - $90.00  ~  $120.00 do iných krajín/Other countries - $120.00)

Osobné predplatné na/Personal Subscription     •  1 rok/1 year     •  2 roky/ 2 years     •  3 roky/3 years

Meno/Name  ______________________________________________________________

Adresa/Address  ____________________________________________________________

Mesto/City  _____________________ Provincia/Province  _______ Poštový kód/Postal Code  ____________ Štát/Country ____________

Telefón/Telephone  _______________________________ E-mail  __________________________________________________________
(Pre vnútornú korešpondenciu / For internal correspondence only)

Predplatné ako dar na/Gift  Subscription     •  1 rok/1 year     •  2 roky/ 2 years     •  3 roky/3 years 
Meno/Name  ______________________________________________________________

Adresa/Address  ____________________________________________________________

Mesto/City  _____________________ Provincia/Province  _______ Poštový kód/Postal Code  ____________ Štát/Country ____________

Prikladám sumu/ Enclosed is the sum of $_______________ (Vystavte šek na Kanadský Slovák)/ (Cheque payable to The Canadian Slovak)
Pošlite na adresu/Mail to Kanadský Slovák, 259 Traders Blvd. East, Suite 6, Mississauga ON  L4Z 2E5

Od roku 1983
SLOVAK�TRANSLATIONS

Mgr.  Eva Brejová  Oficiálne��preklady,�tlmočenie,�sekretárske�služby�Translator-Interpreter-Secretary���www.evabeva.com��
slovaktranslations@evabeva.com�����(416)�762�8223

--MMOORRAAVVUU  AA  VVÝÝCCHHOODDNNÉÉ  
ČČEECCHHYY

INTERNATIONAL�TRAVEL

Agata Rondzik,�Manager
Zatelefonujte�alebo�pošlite�E-mail:���agatha@intertravel.ca�alebo�intertravel@rogers.com

International�Travel,�208�Bloor�St.�West,�Suite�505,�Toronto,�ON,�M5S�3B4����Tel:�416-922-7775,�Fax�416-922-9043,��Cell:�416-939-6118,
toll�free:�1-877-922-8775��������www.intertravel.ca���Member�of�IATA,�TICO�reg.�50016556

Agatha��Rondzik�
416-922-7775

Julia
Rottko�
905-
990-
0961�

Tatiana��Jantoška
416�-�626�-�9779

International Travel thanks all clients for a great year of working
together and is looking forward to an exciting new season 2013!

We are preparing 2 interesting tours with a hope that you can join us to:
- Cambodia and Vietnam   - Turkey

And don’t forget, we can help you with your other travel needs as airline tickets, insurance, all-inclusive pack-
ages, car rentals, cruises, etc. The prices are changing all the time so we update our Facebook page regularly.

Call our office or follow us at www.facebook.com/intltravel.

Muž príde domov zo služobnej
cesty o deň skôr. Pozrie cez
kľúčovú dierku na spálni a vidí
jeho ženu s dvojmetrovým
milencom. Žena sa pýta
milenca: 
- Čo by si urobil, keby teraz
prišiel môj manžel? 
- Roztrhal by som ho! 
Manžel za dverami hovorí: 
- Blbec, veď on nevie, že prí-
dem až zajtra! 

Sedí Fero na lavičke, hlavu si
drží v dlaniach a narieka: 
- Čo je to za život, každý má
niekoho, len ja som ženatý.

On: - Skúsime dnes večer
výmenu pozícií? 
Ona: - To je dobrý nápad. Ty
budeš žehliť a ja sedieť na
gauči. 

Ide žena s mužom po lese a
žena spadne do pŕhľavy. Muž
sa rozbehne do najbližšieho
domu. Žene, ktorá mu otvorila
dvere, hovorí: 
- Moja žena spadla do pŕhľavy! 
Žena mu na to: 
- Nech sa páči mastičky. 
- Ja nechcem mastičky, ja

chcem fotoaparát!

Ferko ustavične vyrušuje a
tyká pani učiteľke. Tá mu dá za
trest napísať 100-krát vetu: "V
škole sa správame slušne a
netykáme pani učiteľke!!!" 
O deň prinesie Ferko domácu
úlohu 200-krát napísanú. Pani
učiteľka ho za to pochváli, ale v
zápätí sa ho spýta prečo
doniesol úlohu 200-krát a nie
100-krát? Ferko odpovedá: 
- Aby si mala radosť ty hus
sprostá.

Rok 33. Palestína. Ráno po
svadbe v Káni Galilejskej.
Svadobčania sa pomaly
prebúdzajú z ťažkej opice.
Väčšina sa drží za hlavu a
stoná. Otec nevesty prosí: 
- Ja mám neskutočný smäd.
Skočte niekto po vodu. 
Ježiš sa zdvihne, že teda ide
on. V tom všetci zborovo
vykríknu:  - Nie, nie! Ty už
prosím, nie! 

U lekára: - Babi, vaše dcéry
vravia, že zle vidíte. 
- Ale čoby! To ony sa vždy tak
rady zahmlievajú! 

Starý lord príde večer domov,
sluha mu pomáha z kabáta a
polohlasne hovorí: 
- Tak čo, ty starý krokodíl, zas si
bol v bare chlastať a pozerať po
pekných dievčatách, čo? 
Lord odpovie: 
- Nie, James. Dnes som si bol
kúpiť načúvací strojček! 

- Vy ste už u nás boli? -
spytuje sa holič zákazníka. 
- Hej, raz ste ma už holili. 
- Zaujímavé, nepamätám sa na
vašu tvár. 
- Nuž, odvtedy sa už zahojila. 

Spor o dieťa po rozvode.
Žena vyhlasuje: 
- To dieťa som napokon privied-
la na svet ja! 
Manželov argunent: 
- Keď vhodím do automatu peni-
aze a vypadnú mi cigarety,
komu patria? Mne alebo
automatu?

Čo si blázon? Nevidíš, že
polievaš kvety s prázdnou
krhlou? 
- Ty si dilino. Nevidíš, že sú
umelé? 

Husák sa na návšteve v ZSSR
spýtal Gorbačova: 
- Koľko je u vás ľudí proti social-
izmu? 
- Tak asi 15 miliónov. A u vás? 
- Tiež asi toľko. 

Ako získame sušené mlieko? 
Nedáme krave dva týždne napiť
a potom jej vyprášime vemeno! 

Pacient sa preberie po
narkóze a pýta sa: 
- Pán doktor, ešte žijem? 
- Čo ja viem, ale tie krídla sú
nejaké podozrivé. 

Hovorí šéf čašníkovi: 
- Človeče, uvedomte si, že tu
nemôžete vyhadzovať opitých
hostí na ulicu. Veď už druhý
mesiac pracujete v
reštauračnom vozni! 

Telefonát do rádia: 
- Nemám rád mačky. Ten
zápach, všade tie chlpy... 
Rádio:  - Pradepodobne neviete
mačku správne upiecť. 

Zvoní telefón. Mladý muž zod-
vihne sluchátko a na druhom

konci sa ozve: 
- Ahoj. Tu je Zuzka. Stretli sme
se pred štvrť rokom na jednom
mejdane. 
- Zuzka? Pred štvrť rokom? 
- Len si spomeň! Potom si ma
viezol domov. Cestou sme zas-
tavili a sklopil si sedadlá. Hovoril
si mi, že som fajn baba a ... 
- Jasné, Zuzka! To som rád, že
si zavolala. Ako sa máš? 
- Strašne. Som v tom a za desať
minút si ľahnem pod vlak. 
- Ty si vážne fajn baba! 

Ide pán po ulici a zrazu sa mu
na plece vyšpiní drozd. 
Smutne sa pozrie hore a
povzdychne si: 
- A druhým spievaš!
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by Margaret Shavrnoch-Dvorsky
President, Slovak Canadian Heritage
Museum

It is well known that our beginnings
were initiated during Exp’67 in
Montreal at a time when all Canadians
felt proud and united.  An outgrowth of
that spirit was the City’s post- fair invi-
tation to ethnic groups to show off
their cultures at Pavilions on the Expo
site.  Twenty groups including Slovaks
eagerly responded.  It proved to be a
great tourist attraction.

Interest grew across Canada, to collect
artefacts of heritage items and ele-
ments of pioneer life, which could be
viewed by future generations. 

In 1985 the collection was moved to
the Lower Level of the Slovak
Cathedral of Transfiguration in
Unionville, Ontario.

In 2003, the Markham Museum upon
viewing the display, invited us to
showcase the display at their historic-
recreational site.
Jointly with the Slovak Canadian
National Council, a Slovak Heritage

Festival was organized in 2004, recre-
ating a Slovak Village of golden days.
It was so successful that the Museum
granted us, temporary exhibit space in
the Strickler House. This embodied us
to form a formal Museum
Organization, Incorporated, as a Not
for profit on June 16th 2006, with the
intention of finding a permanent home
for the vibrant collection.

In 2010 we moved the Collection to a
Rental Premise at 485 Ritson Rd.,
Oshawa.  December 1st 2012 the
Building was sold,
making it necessary for us to vacate the
premise.  Due to this, the Board decid-
ed to relocate to Mississauga, which is
bordered by Etobicoke and Oakville,
where there is a strong Slovak settle-
ment and active Community.

Affiliation with Mississauga began in
the 1940’s, when members of the Sts.
Cyril and Methodius Parish,
Robinson/Claremont Area, in down-
town Toronto, traveled for Sunday
Picnics to Sommerville.  As years
passed, a great number of families and
individuals were drawn west ward and
settled in Etobicoke. 

In 1992 the Slovak Parish, (established
in 1932) vibrant with Cultural,
Fraternal Organizations and groups,
relocated to 5255 Thornwood Drive,
Mississauga, where it serves as a cen-
tre for all.

To strengthen the Centre and
Community the Slovak Canadian
Heritage Museum, now wishes to relo-
cate to Mississauga and is working
with the city to find an appropriate
affordable site.

In the interim we will have displays
and activities in local Community
Centres and Libraries starting in

March 1st 2013.

It is an exciting time for everyone, we
are energised by the fact that for the
first time, The Slovak Community will
be hosting a Slovak Pavilion as a joint
venture with the Parish of Sts. Cyril
and Methodius, during “Carassauga
2013” thus supporting and enhancing
“the Festival of Nations”. 

As a tribute to our pioneer Fathers,
who immigrated to Toronto as far back
as the 1920 and who founded and
developed the Community we now
enjoy, we consider 2013 a most signif-
icant year and therefore, we have des-
ignated it as the “Year of Slovak
Awareness – Rok Slovenskeho
Povedomia”.

Unified with all Slovaks in Diaspora,
we Canadians of Slovak Origin, intend
to celebrate:
The Year of Faith
The 20th Anniversary of the Slovak
Republic
1150 years of Christianity brought to
us by Sts. Cyril & Methodius in 863
and treasured inheritance
80th Anniversary of the Canadian
Slovak League, Fraternal organization
and 
70th Anniversary of its Weekly
Newspaper

“Canadian Slovak – Kanadsky
Slovak”

As a plus, we rejoice in the fact that the
city of Kosice (Eastern Slovakia) was
selected and designated as one of the
European Cultural Capitals for 2013.
Marseille is the other. 

To mark all the above, the Museum has
planned numerous events and activi-
ties throughout the year. In cooperation
with, St. Catharines, Museum at Lock
3, and the Slovak Community in St.

Catharines, there is  a yearlong Exhibit
in place, entitled “Druha Vlast” a jour-
ney from Slovakia to St. Catharines,
which highlights Slovak  immigration,
settlement and contribution to that
Region. Official Opening is February
9th, 2013.  Do go and see it – you will
be inspired by it.

Our 2nd stop is Sunday February 17th,
the Sts. Cyril and Methodius Parish is
giving us the opportunity to attend
their “Odpust” at 5255 Thornwood
Drive, Mississauga. Here we can join
the faithful in honouring, Sts Cyril and
Methodius as the Apostles of the Slavs
and celebrate them as Co-Patrons of
Europe.  It is also very appropriate to
highlight our Slovak Christian Cultural
Heritage in February, because
February is
designated by Canada as Heritage
month and encourages everyone to
reflect and celebrate.
At this time, the  executive and Board
of the SCHM consist of: Margaret
Dvorsky, President; Helen Bucic, Vice
President; Mary Sirotnik, Recording
Secretary; Luba Henderson, Financial
Secretary;  The following are Board
members, with mandates: Andrew
Tapajna; Paul Elias and Anne Mitro are
Auditors; Anne Smith is Chair of the
Genealogy/Oral History Committee;
Alena Melas is assistant to the
President in charge of Artefacts and
Displays and Anna Smolko is in charge
of Public Relations.  So here we are,
willing to do our best to move forward,
and ask humbly for your help and co-
operation. Together we can achieve
our objective in this 

“YEAR OF SLOVAK AWARE-
NESS – 
ROK SLOVENSKÉHO POVE-
DOMIA”

MOVING FORWARD

Slovak Radio
Presenter
Plays Prank on
Klaus
A presenter on Radio Express played a
joke on outgoing Czech President
Vaclav Klaus recently when he phoned
him, passing himself off as Slovak
President Ivan Gasparovic, offering him
asylum if case Foreign Minister Karel
Schwarzenberg became new Czech
president.

The Slovak media reported on the inci-

dent and released the recorded conver-
sation between the presenter and Klaus.
Shortly before last weekend’s direct
presidential polls runoff, Klaus sent an
SMS to his acquaintance in which he
wrote he would emigrate if
Schwarzenberg were elected president.

The SMS leaked to the Czech media.
In reaction to it, Radio Express presen-
ter Andrej Wallner phoned Klaus, intro-
duced himself as Gasparovic and asked
whether Klaus was serious about his
plan to emigrate. ”Oh no, it was only a
hyperbole in a message to an acquain-
tance of mine,” Klaus responded in
belief that he was talking to the Slovak
president.
“The false Gasparovic” then said he
would like to offer Klaus asylum in
Limbach, a village near Bratislava where
Gasparovic really lives.
Afterwards the presenter revealed his
real identity, which annoyed Klaus. ”You
make fun of me. You should be
ashamed,” he told Wallner.
According to available information,
Radio Express did not broadcast the

recording. Wellner told the pluska.sk
server that he did not want to offend
anyone. He said he was surprised how
easy it was to phone the Czech presi-
dent. He dialed the number and talked to
a Czech Presidential Office staffer, intro-
ducing himself as the Gasparovic
Office’s employee and saying
Gasparovic would like to talk to Klaus.
The staffer put him through to Klaus’s
room.
Before the Czech presidential election
Klaus clearly preferred the candidacy of
former socialist PM Milos Zeman to that
of Schwarzenberg (TOP 09), foreign
minister with whom he had a number of
disputes in the past years, mainly over
foreign political issues.

Source: CTK

Activists Launch
‘Slovaki-Leaks’
Website and Hold
Protest
A group of civil activists have banded together
with the Human Rights Institute to launch what
they are referring to as the Slovak WikiLeaks.

The activists launched the new portal at
www.wikileaks-slovensko.org with transla-
tions of leaked US diplomatic cables in Slovak
at the weekend, exactly one year after the first
public protest against the Gorilla corruption
affair, while marking the occasion with a small
and peaceful protest outside the US Embassy

in Bratislava.

The demonstration at the embassy was calling
for the release of Bradley Manning, who was
imprisoned and charged for releasing thou-
sands of cables to Wikileaks, and also demand-
ing the closure of Guantanamo detention cen-
tre.

Vietnamese
Want Ethnic
Minority
Status
The prospering Vietnamese
community in Slovakia is con-
templating applying to be
classed as a national minority,
with a 5,000 strong community
in the country, according to an
article last week in SME daily.

Although no official application
has been lodged with the com-
petent authorities, as the
requirements are not met, the

Vietnamese civil association
dealing with the issue plans to
consult the situation with
lawyers before taking next step
in what would surely be a long
and possibly senseless
process.

A similar attempt was made
twice by the 60,000 strong
Vietnamese in the Czech
Republic, but both were reject-
ed as the government regards
them as economic immigrants
and not a historical minority
(most came after the 1950s).
Thirteen ethnic minorities are
currently recognised in
Slovakia, according to the
daily.
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Notice of the 32nd Convention of the  

 

Canadian Slovak League 
 

April 26 and 27, 2013 in Ottawa 
 

Notice is given to all members and executive officers in the Branches and 1st District 
Assembly of the Canadian Slovak League that the 32nd Convention will be held on Friday, 
April 26, 2013 from 9:00 a.m. to 5:00 p.m. and Saturday, April 27, 2013 from at 9:00 a.m. 
to 1:00 p.m. at the Delta Ottawa City Centre, 101 Lyon Street, Ottawa, Ontario. 
 
The Board of Directors will meet on Thursday, April 25, 2013 after which the Audit 
Committee will examine the books and records of the Canadian Slovak League and the 
Kanadský Slovák/The Canadian Slovak newspaper. 
 
Delegates: The Convention shall consist of: (a) Board of Directors; and (b) the delegates 

or District Assembly meetings -laws. A delegate must 
be a Canadian citizen and a member of the Corporation at least two (2) years. Further 
instructions and delegate registration forms will be mailed to the Secretaries of the 
Branches and District Assemblies in January 2013. 
 
Branch Proposals for the Convention: Every Branch and District Assembly has the 
right to submit proposals or recommendations to the Convention in matters regarding 
the by-laws, the activity and the management of the Corporation. Please submit them in 
writing to Marta Fuska, Secretary by e-mail at mfuska@ksliga.ca  or mail to Canadian 
Slovak League, Attention: Marta Fuska, Secretary, 259 Traders Blvd. East, Unit 6,  
Mississauga ON, L4Z 2E5. Submission deadline is March 25, 2013. 
 
 

Mary Ann Doucette 
President 

 Marta Fuska 
Secretary 

 
 

Hockey
Notes from the NHL

- Tomas Tatar scored his
first hat trick of his AHL
career on Friday,
February 1st as he led his
Grand Rapids Griffins to
a convincing 5-1 win over
the Hamilton Bulldogs in
American Hockey
League action. The twen-
ty-two year old native of
Dubnica spent the pre-
season playing in
Slovakia for Piestany.
The Griffins are a Red
Wing affiliate and Tatar
has been called up on
several occasions over
the last two seasons. He
has indicated that if he
does not get a permanent
spot on the Wings this
season, he may ply his
trade in the KHL.
- Jaroslav Halak of the
St.Louis Blues left the ice

after getting hit in the
mask by a puck in the
16th minute of the game
against Detroit .
According to the St. Louis
Post-Dispatch he has a
cut above his lip, but
should not be missing
any more game. The
Blues lost the game 5-3.
Notes from KHL
- Slovan Bratislava in its
last home game  of the
season lost 5-4 to arch
rivals Prague Lev. It was
the only game of four that
Prague managed to win.
Slovan will now finish the
season with a road trip to
Moscow, Donetsk, and
Riga. The season will end
on February 17th after
every team has played 52
matches. The season
started on September 4,
2012.
- With only three games

remaining in the sched-
ule, the playoff race in the
KHL Western Conference

is down to the wire.
Although Slovan has a
hold on sixth place, a
playoff spot is not yet
guaranteed. A regulation
time victory in the KHL is
worth 3 points and sever-
al teams like Dinamo
Minsk and Donbass
Donetsk trail Slovan by
only six points with three
games to go while Lev
Prague is 5 points
behind. 
- Juraj Mikus was just
acquired by Bratislava
from Prague Lev, but the
Czech based team clev-
erly stipulated in the deal
that he could not partici-
pate in Sunday’s show-
down against them. The
25 year old from Skalica
joins his younger brother
Tomas, a forward for the
Belasi. Tomas scored a
goal in the loss to Prague
Lev.

TM

Victory Eludes
Slovakia at
Davis Cup
Slovakia visited Ukraine in Group One
Euro/African Zone Davis Cup Play in
Kremenchug.  In the first match, experi-
enced Alexandr Dolgopolov defeated
23 year old Davis Cup debutante Andrej
Martin in three straight sets.  Slovak
Lukas Lacko sought revenge and
defeated Sergiy Stakhovsky three
games to one, ending the first day in a
1:1 tie between Slovakia and Ukraine. 

On Saturday, seasoned Slovak dou-
bles specialists, Filip Polasek and Igor
Zelenay dispatched  

Illya Marchenko  and Denys Molchanov
in dramatic straight sets 7:6, 7:6, 6:3 to
put Slovakia into  a 2-1 lead. 

Sunday was the day of truth. In the
first match of the day, Lacko overpow-
ered Dolgopolov in the first set 6:3 and
Slovakia appeared to be headed for vic-
tory. But the anticipation of victory was
short-lived as the Ukrainian settled
down and won the next three sets , 6:3,
6:2, 6:1, putting the two countries in a 2
– 2 tie.

Andrej Martin and Illya Marchenko
were left to decide whether Slovakia or
Ukraine would face Sweden in the
Group One finals in the spring.
Marchenko outlasted Martin in the first
two sets 5:7, 6:7 and then took the third
set 6:4, sealing Ukraine’s 3-2 victory
over Slovakia. 

Obama to
Award Slovak
Scientist Vilcek,
Lajčák
Congratulates

Slovak scientist Jan Vilcek, who has
been working in New York for many
years, is set to receive a National
Medal of Technology and Innovation

from American President Barack
Obama on Friday. The medal is the
highest American award in the sphere
of technological advances. Its laureates
include prominent scientists, engineers
and inventors. For example, in 1985 it
was granted to Apple co-founder Steve
Jobs. Slovak Foreign Affairs Minister
Miroslav Lajčák has sent a congratula-
tory letter to Professor Vilcek that will
be handed to him by Slovak
Ambassador to the U.S.A. Peter Kmec.
Lajčák in 2010 granted Vilcek the
Goodwill Envoy award, which is given
to Slovaks who represent Slovakia
abroad in an outstanding manner.
Vilcek (born in Bratislava in 1933) is
among the world's top experts in
immunology and micro-biological
research. As an expert in medical sci-
ences he emigrated to the US from
Communist-ruled Czechoslovakia in
1964 and was hired by New York
University's School of Medicine. His
research has contributed significantly
to the treatment of arthritis and other
chronic inflammatory diseases. Vilcek
captured the attention of the world
media by donating $105 million to New
York University in 2005. The money
came from rights related to medicines
that were developed based on his
research.

Slovakia Ranks
among Top 25
Countries in
Press Freedom
Index Table
Slovakia placed 23rd in the Reporters
Without Borders' annual press freedom
index, leaving behind even such impor-

tant media players as U.S.A. (32),
France (37) and Great Britain (29),
TASR learnt on Thursday. Slovakia
ended up with a ranking of 13.25 on the
scale where 0 indicates absolute free-
dom of the press, improving its standing
from 25th to 23rd position in the table. In
terms of Slovakia's neighbours, it was
only Austria (12) and the Czech
Republic (16), which received a better
ranking than Slovakia. Hungary saw the
most negative trend, when it tumbled
from 40th posted in 2011 to the 56th
place in the table.

Olympics in
Slovakia?
Poprad-Tatry in Slovakia says it
wants to co-host the 2022 Winter
Olympics, as junior partner in a
planned bid with the Polish city
of Zakopane. Prime Minister
Robert Fico said on January 24
that he supports the bid.

www.
kanadsky
slovak.ca
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24 Years of Honesty, Integrity
&  Professional Service

E-mail:    lubahenderson@sympatico.ca
Experience, Knowledge, Results you can count on!

LUBA HENDERSON Ph.D,M.B.A.    Broker

www. eddiesmarket.ca

Sylvia’s Bakery
Burlington

Dundas - St. Catharines -  Welland -  Niagara Falls
Port Colborne - Milton - Georgetown 

(905) 616 - 0624

Find us at local farmer’s market

Po celý rok - všetko od Eddie’s

*Sušené  ovocie
*Mak
*Kakao
*Bonboniery
*Vianočné pečivo
*Veľký sortiment 
medu
*Európske 
K o n z e r v o v a n é
výrobky

*Minerálne vody
*Európske
haringy

*Domáca kvasená 
kapusta*Údiaren-
ské
produkty

*Výber 
najkvalitnejšieho 
mäsa

1575 Dundas Street East, Mississauga, Ontario  (905) 625 9617


